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Anmerkung der Verfasserin  

Die Romanisierung von thailändischen Wörtern in der vorliegenden Studie ist an 
dem „Royal Thai General System of Transcription“ (RTGS) von thailändischen 
Schriftzeichen in das Romanische orientiert, allerdings ohne die Verwendung 
diakritischer Zeichen. Die Namen von historischen Figuren und 
zeitgenössischen Forschern werden in der romanischen Form übernommen, 
welche die Personen häufig auch selbst verwenden (z. B. Vajiravudh). Alle 
anderen Namen werden gemäß der vereinfachten Form des RTGS romanisiert. 
Aufgrund der Quellenvielfalt treten zum Teil unterschiedliche Schreibweisen 
auf. Zur Erleichterung der Lesbarkeit werden thailändische Begriffe – wie 
beispielsweise „Nang Yai“ – vereinheitlicht in Großschreibung dargestellt. 

Im Interesse einer besseren Lesbarkeit wird davon abgesehen, bei Fehlen einer 
geschlechtsneutralen Formulierung sowohl die männliche als auch weitere 
Formen anzuführen. Die nachstehend gewählten männlichen Formulierungen 
gelten deshalb uneingeschränkt auch für die weiteren Geschlechter.  
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